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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬৬৪ [আজািতক নাারঃ ২৮৬১]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৭৯০. িজহােদ য বি অপেরর জােনায়ারেক চাবুক মাের

باب من ضرب دابةَ غَيرِه ف الْغَزوِ

আরবী

هدِ البع نب ابِرج تتَيا قَال ،ِالنَّاج لكتَوو الْمبدَّثَنَا اح ،يلقو عبدَّثَنَا اح ،ملسدَّثَنَا مح

ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر ،نم تعما، سبِم دِّثْنح لَه فَقُلْت ،ارِينْصالا

سافَرت معه ف بعضِ اسفَارِه ـ قَال ابو عقيل لا ادرِي غَزوةً او عمرةً ـ فَلَما انْ اقْبلْنَا

ابِرج ‏"‏‏.‏ قَال ِلجعفَلْي هلها َلا لجتَعنْ يا بحا نه عليه وسلم ‏"‏ مال صل ِالنَّب قَال

ذْ قَامكَ اذَلنَا كنَا ايفَب ،خَلْف النَّاسةٌ، ويش يهف سكَ لَيمرا ل لمج َلنَا عالْنَا وقْبفَا

علَ، فَقَال ل النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ يا جابِر استَمسكْ ‏"‏‏.‏ فَضربه بِسوطه ضربةً،

ِالنَّب خَلددِينَةَ ونَا الْما قَدِم‏.‏ فَلَممنَع ‏"‏‏.‏ قُلْت لمالْج تَبِيع‏"‏ ا ‏.‏ فَقَالانَهم يرعالْب ثَبفَو

ف لمالْج قَلْتعو ،هلَيا فَدَخَلْت ،ابِهحصفِ اائطَو جِدَ فسه عليه وسلم الْمال صل

نَاحية الْبلاط‏.‏ فَقُلْت لَه هذَا جملُكَ‏.‏ فَخَرج، فَجعل يطيف بِالْجمل ويقُول ‏"‏ الْجمل جملُنَا

‏"‏‏.‏ فَبعث النَّبِ صل اله عليه وسلم اواقٍ من ذَهبٍ فَقَال ‏"‏ اعطُوها جابِرا ‏"‏‏.‏ ثُم قَال ‏"‏

استَوفَيت الثَّمن ‏"‏‏.‏ قُلْت نَعم‏.‏ قَال ‏"‏ الثَّمن والْجمل لَكَ ‏"‏‏.‏

বাংলা

২৬৬৪। মুসিলম ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আবূল মুতাওয়ািল নাজী (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আিম

জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ) এর িনকট িগেয় তাঁেক বললাম, আপিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কাছ থেক যা েনেছন, তা থেক আমার কােছ িকছু বণনা কন। তখন জািবর (রাঃ) বলেলন,

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কান এক সফের তাঁর সে িছলাম। আবূ আকীল বলেলন,

সিট িক িজহােদর সফর িছল, না উমরা পালেনর, তা আমােদর জানা নই। আমরা যখন তাবতেনর জন

ত হিলাম। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর মেধ যারা পিরজনেদর কােছ

তাড়াতািড় যেত আহী, তারা তাড়াতািড় যাও। জািবর (রাঃ) বেলন, তারপর আিম একিট উেটর িপেঠ চেড়
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বিরেয় পরলাম, সিটর দেহ কান দাগ িছল না এবং বণ িছল লাল-কােলা িমিত।

পিথমেধ আমার উটিট া হেয় থেম পড়েল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন, হ জািবর!

তুিম থাম। তারপর িতিন চাবুক িদেয় উটিটেক একিট আঘাত করেলন, আর উটিট আকাৎ ত চলেত লাগল।

তারপর িতিন িজাসা করেলন, তুিম িক উটিট িবি করেব? আিম বললাম, হাঁ। তারপর মিদনায় পৗছেল নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাহাবীেদর একদল সহ মসিজেদ েবশ করেলন। আিম আমার উটিটেক মসিজেদ

বালাত-এর পােশ বঁেধ রেখ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এিগেয় গলাম এবং বললাম,

এই আপনার উট। তখন িতিন বিরেয় এেস উটিট ঘুের ঘুের দখেত লাগেলন এবং বলেত লাগেলন, হাঁ, উটিট

আমারই। তারপর িতিন কেয়ক উিকয়া ণসহ এই বেল পাঠােলন য, এল জািবরেক দাও। তারপর িতিন

আমােক িজাসা করেলন, তুিম িক উেটর পুরা মূল পেয়ছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন, মুল ও উট

তামারই।

English

Narrated Muslim from Abu `Aqil from Abu Al-Mutawakkil An-Naji:

I called on Jabir bin `Abdullah Al-Ansari and said to him, "Relate to me what
you have heard from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ." He said, "I accompanied him
on one of the journeys." (Abu `Aqil said, "I do not know whether that journey
was for the purpose of Jihad or `Umra.") "When we were returning," Jabir
continued, "the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Whoever wants to return earlier to his
family, should hurry up.' We set off and I was on a black red tainted camel
having no defect, and the people were behind me. While I was in that state
the camel stopped suddenly (because of exhaustion). On that the Prophet
said to me, 'O Jabir, wait!' Then he hit it once with his lash and it started (صلى الله عليه وسلم)
moving on a fast pace. He then said, 'Will you sell the camel?' I replied in the
affirmative when we reached Medina, and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went to the
Mosque along with his companions. I, too, went to him after tying the camel
on the pavement at the Mosque gate. Then I said to him, 'This is your
camel.' He came out and started examining the camel and saying, 'The
camel is ours.' Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent some Awaq (i.e. an amount) of
gold saying, 'Give it to Jabir.' Then he asked, 'Have you taken the full price
(of the camel)?' I replied in the affirmative. He said, 'Both the price and the
camel are for you.'

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবুল মুতাওয়ািল নাজী (রহঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2748

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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